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Introducción 

"Se designa «libro» al conjunto de varias hojas de papel, 

pergamino u otra materia, en blanco, ya sea manuscritas, 

impresas, cosidas o encuadernadas, con cubiertas o pasta, y 

que forman un volumen". ( t  I 

El libro es un medio de comunicación de difusión impresa, 

que nos sirve de vehículo para transmitir un mensaje a 

determinado grupo de receptores. 

El objetivo de nuestro mensaje debe ser central por medio de 

símbolos y códigos; para poder ser interpretados y entendidos 

por nuestros receptores, 

El libro ha sido desde su invención un medio de transmisión 

de la sabiduría humana; importante es analizar acerca de su 

edición, ya que gracias a esta son disponibles al público. 

El libro consta como mínimo de 49 páginas sin contar las 

cubiertas. 

La edición de un libro es un proceso muy complejo y amplio 

por que se planea y se diseña la labor editorial completa, que 

consta de: 

1. Seleccionar y preparar los textos. 

2. Procesar y formar los originales de impresión. 

3. Organizar el presupuesto. 

4. Imprimir y encuadernar. 

5. Se distribuye el producto terminado; en el caso del CELE 

(Centro de Estudios de Lenguas Extranjeras), esta distribución 

se realiza en la misma Institución, los profesores del idioma son 

los encargados de promoverlos; los libros de texto están 

estrechamente relacionados con los programas de los cursos 

correspondientes a ellos. 

11 ►  IGUINIZ, Juan B: Léxico Bibliográfico, pág. 180. 
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Dichos libros son elaborados en el propio Instituto, el cuál 

necesita de personal preparado en el área del diseño editorial 

para realizar un trabajo que hasta ahora se ha menospreciado, 

pues la calidad en cuanto al diseño de estos materiales, no es la 

adecuada, porque la realizan los propios autores sin ningún 

conocimiento en la materia. 

Por lo anterior y consciente de esta situación, el Comité 

Editorial del CELE, da la oportunidad de realizar un diseño 

completo del libro: SARAVÁ "Estrategias para leitura de textos 

em portugués". 

Para realizar este proyecto se analizará la problemática en las 

publicaciones editadas por el CELE, el tiempo para realizar el 

material, presupuesto, equipo, recursos, étc. 

Un punto por demás importante es el objetivo del material; 

SARAVÁ es un libro realizado para estudiantes que desean una 

comprensión de lectura más completa del idioma portugués. 

Este libro presenta complejidad, por estar realizado en otro 

idioma, por eso es importante tener conocimientos básicos de 

esta lengua para realizarlo. 

El fin de este proyecto es proponer una solución para 

SARAVÁ, en cuanto a su diseño, para su mejor 

aprovechamiento, y que esto sirva de base para los próximos 

libros, no sólo en portugués, sino también de otros idiomas. 



Centro de Enseñanza 
de Lenguas Extranjeras 

Capítulo 	
CELE 

Antecedentes 

Las facultades y escuelas en cuyos planes de estudio se 

exige conocer una o varias lenguas extranjeras para obtener un 

grado académico, tuvieron que impartir cursos de idiomas en 

los respectivos planteles. Sin embargo, pronto surgieron 

profundas diferencias de criterio sobre la enseñanza: la 

metodología era diversa, los sistemas utilizados carecían de un 

orden y de un equipo para facilitar el aprendizaje. 

Ante esta situación, las autoridades universitarias creyeron 

necesario organizar una institución especializada que, dentro de 

la UNAM, tuviera como función principal enseñar idiomas a los 

universitarios. 

La idea se discutió durante varios años, y no fue sino hasta 

1966 cuando se integró una comisión para analizar la 

posibilidad de establecer ese centro de estudios. 

El rector Javier Barros Sierra firmó el acuerdo que creó el 

Centro de Enseñanza de Lenguas Extranjeras el 30 de 

noviembre de 1966. 

Logotipo del CELE 
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Las funciones del CELE son: 

Impartir enseñanza de lenguas extranjeras a estudiantes 

universitarios de nivel acádemico superior (licenciatura, maestría 

y doctorado) con el propósito de proporcionarles un medio de 

comunicación y de consulta bibliográfica, ambos necesarios en 

la investigación y el trabajo académico. 

Además de las actividades docentes, el CELE revisa 

constantemente sus propios programas de investigación, para 

satisfacer necesidades internas y externas; buscando la 

creación de nuevos y mejores materiales didácticos, elaborando 

programas y brindando asesoramiento a las diferentes 

facultades y escuelas que lo soliciten. 

El CELE se encuentra en el área de Ciencias de la Ciudad 

Universitaria, entre la Facultad de Química y la Facultad de 

Ingeniería y cuenta con ocho laboratorios de idiomas (inglés, 

francés, italiano, alemán, portugués, sueco, ruso, hebreo y 

japonés), 18 salones, 20 cubículos de investigación, auditorio, 

biblioteca con sala de lectura, sala de cómputo (para uso 

exclusivo del personal del CELE) y con sala de Profesores. 
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1.2 Portugués en el CELE 

El Portugués 

La lengua portuguesa proviene del latín llevado por los 

romanos a la Península Ibérica en el siglo III a. C. 

En los siglos XV y XVI los portugueses ampliaron 

grandemente su imperio llevando su lengua a Africa, América y 

Oceanía. 

El portugués es actualmente la lengua oficial de: Portugal, 

Brasil, Guiné-Bissau, Cabo Verde, Angola, Mozambique, Santo 

Tomé y Príncipe; se habla en Macau (Asia) y en parte de la isla 

Timor (Oceanía). 

El portugués ocupa el 5o. lugar entre las lenguas más 

habladas en el mundo después del chino, inglés, ruso y español. 

En el CELE 

En la enseñanza del portugués, el Centro de Enseñanza de 

Lenguas Extranjeras sigue la metodología audiolingual (con la 

ayuda de los elementos audiovisuales, tales como videos, 

películas, música, étc. en el idioma portugués). 

El uso del laboratorio es esencialmente dirigido a la práctica 

de la pronunciación y a la enseñanza individualizada en 

problemas particulares de cada estudiante. 

Características de los cursos: 

El ciclo de portugués se divide en cinco semestres. 

Los tres primeros semestres constituyen el nivel básico cuyo 

objetivo es preparar a los alumnos para desenvolverse, de 
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manera satisfactoria, en situaciones comunicativas normales y 

cotidianas con nativos de la lengua. 

El cuarto y quinto semestre tienen la finalidad de perfeccionar 

los conocimientos del habla y de la escritura del portugués 

enfatizando los aspectos socioculturales de los países de habla 

portuguesa. 

También se ofrece un curso modular de Comprensión de 

Lectura dirigido a los alumnos que desean desarrollar 

unicamente esta habilidad lingüística, corno instrumento de 

trabajo academie°. En este curso de Comprensión de Lectura se 

usa el material "SARAVÁ", elaborado en el CELE de acuerdo a 

una metodología moderna. 
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1.3 ¿Qué es el Comité Editorial? 

El Comité Editorial es un órgano dependiente del 

Departamento de Lingüística Aplicada, encargado de la 

publicación y difusión de libros, materiales didácticos y 

publicaciones periódicas del Centro de Enseñanza de Lenguas 

Extranjeras. 

Las funciones del Comité Editorial son: 

- Atender los lineamientos editoriales que dicte el Consejo 

Asesor del Patrimonio Editorial de la UNAM. 

- Determinar los criterios y convenciones para la recepción y 

dictamen de trabajos publicables. 

- Dictaminar sobre todas las publicaciones que propongan 

diversas instancias del CELE. 

- Cuidar los aspectos técnicos y legales de dichas 

publicaciones. 

- Plantear los lineamientos para difundir y distribuir tales 

publicaciones. 

- Proponer un plan anual de publicaciones tomando en cuenta 

las necesidades del Centro. 

Para apoyar las funciones del Comité Editorial se contará con 

uno o varios editores técnicos, uno o más mecanógrafos y algo 

por demás importante en estos momentos, se da la oportunidad 

a comunicadores gráficos para apoyar en el área de diseño 

editorial, diseño de portadas para libros, elaboración de folletos, 

etc, esto es, ya sea como prestadores de Servicio Social o 

como tesistas. 
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Materiales Didácticos 

Los materiales didácticos son incluidos corno materiales de 

apoyo en los programas de estudio. Los contenidos de estos 

responden a las orientaciones didácticas más recientes en la 

enseñanza de lenguas extranjeras y su publicación se regirá por 

lo siguientes lineamientos: 

- Se tendrá en cuenta el pilotaje y evaluación del material 

didáctico llevados a cabo, así como la opinión fundamentada de 

por lo menos dos profesores que hayan utilizado el material 

durante dicho pilotaje. 

- La opinión fundamentada sobre el material y su necesidad 

de publicación por parte del Jefe de Departamento de Lengua o 

Coordinador del área correspondiente. 
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1.4 Problemática en las publicaciones. 

El CELE produce libros dirigidos a un sector determinado, ya 

sea para los cursos básicos del idioma inglés, francés, italiano, 

étc., asi corno libros especializados dirigidos a un pequeño 

sector como es el caso de SARAVÁ, libro de comprensión de 

lectura en portugués, que debe contar con un fuerte subsidio 

para producirlos y así reducir su precio. 

Publicaciones del CELE 

Al realizar los libros, el tiempo que transcurre entre la entrega 

del original y la fecha en que la obra se pone a la venta, es 

extremadamente larga, según los lineamientos que rigen estos 

materiales. Estos lineamientos son: la formación del original de 

impresión, corrección de estilo, la impresión, etc. 

La edición del material didáctico debe contemplar por lo 

menos un abasto de dos años para el mercado de distribución 

del CELE. Antes del término de ese período se pedirá a los 

autores, presentar una versión actualizada del material para lo 

cuál deberán mostrar el original con las correcciones realizadas. 
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1.5 Equipo y recursos 

El CELE para la elaboración del material didáctico además de 

contar con el Cómite Editorial, cuenta con una sala de Cómputo 

en donde sólo tiene acceso el personal docente y administrativo 

de este Centro. 

Esta sala cuenta con computadoras útiles para almacenar, 

recuperar y manipular información, programas procesadores de 

texto como WORD STAR, WORD PERFECT, étc, que son de 

suma utilidad y de fácil manejo; impresoras de matriz e 

impresora láser. 

Referente a programas de autoedición el CELE cuenta con 

VENTURA PUBLISHER, que dispone de elementos de diseño 

editorial como: tipografía, composición y herramientas de trazo. 

"VENTURA es lo que se llama un programa WYSIWYG : 

(what-you-see-is-what-you-get;es-decir,lo-que-se-ve-es-lo-que-

se-obtiene)" ( 2 ) . En otras palabras permite la visualización de la 

página en la pantalla y los cambios efectuados por el operador. 

Una característica esencial de VENTURA, es que, compone el 

documento acabado a partir de un número indeterminado de 

archivos separados que provienen de diferentes locaciones de 

su disco duro. Por ejemplo: el texto, los dibujos , la tabla de 

contenido y sobre todo el diseño de su documento, se guardan 

en archivos distintos. 

Pantalla de VENTURA 
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Utilización del editor de 
texto 

Los archivos de texto pueden ser creados a través de una 

amplia gama de procesadores de palabras populares, tales 

como: Word Star, Word Perfect, Microsoft Word o Multimate, 

aunque es concebilble crearlos también usando el limitado 

editor de textos integrado a Ventura. 

El enfoque de Ventura hace las cosas sencillas y nos permite 

una gran flexibilidad para la edición. Debido a que los archivos 

están almacenados por separado y no mezclados, por lo que se 

puede seguir modificando los diferentes archivos usando el 

procesador de palabras o un programa de gráficas favorito, 

como Harvard Graphics, Excell, Lotus, etc. 



Capítulo 	
Proyecto Editorial 

11.1 SARAVÁ "Estratégias para leitura de textos em 
portugués" 

¿Qué significa SARAVÁ? 

SARAVÁ es una expresión de origen afrobrasileño, traída por 

los esclavos negros cuando llegaron a Brasil. Por un tiempo sólo 

fué usada por estos esclavos, para posteriormente volverse de 

uso común. 

"SARAVÁ tiene dos significados, uno externo y otro interno. 

En el sentido externo de la palabra se utiliza para saludar a 

las personas comparándolo, sería como el "hola" utilizado en 

español. 

En el sentido interno, es un saludo utilizado por los miembros 

de la religión afrobrasileña llamada Candomblé (mezcla de la 

iglesia católica con los cultos africanos; a esta unión la 

denominamos: sincretismo), para estos miembros es como un 

decir «Dios este contigo»." (3  ) 

Entre los brasileños sólo significa "hola". 

SARAVA "Estratégias para leitura de textos em portugués", 

diseñado en el Centro de Enseñanza de Lenguas Extranjeras de 

la Universidad Nacional Autónoma de México, esta pensado 

para su uso en cursos de comprensión de lectura en portugués 

a nivel universitario, como los que se imparten desde hace 

cerca de 15 años en diversas instituciones de educación 

superior de México. 

Puede ser utilizado de manera complementaria a otras 

experiencias de aprendizaje, por personas que quieren viajar a 

Brasil, que se interesan por la cultura, que necesitan leer textos 

( 3 ) Palabras del Prof. Luciano Reiss. Coautor de libro SARAVÁ 
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en portugués para varios propósitos (trabajos académicos, 

periodísticos, diplomáticos, comerciales, étc.) 

SARAVÁ es un material didáctico diseñado para capacitar a 

estudiantes hispanohablantes en la lectura de texto en 

portugués, especialmente relacionados con Brasil, con el fin de 

que pueda leer textos de diversas naturalezas, con énfasis en 

textos académicos. El libro viene acompañado de un cassette 

de audio. 

SARAVÁ consta de dos partes, cada una de las cuales debe 

trabajarse de manera diferente. La manera de abordar el estudio 

de las lecciones y unidades del material varía fundamentalmente 

en cada parte; reflejando los objetivos generales de cada una de 

ellas: aprendizaje, práctica e independización. 

La primera parte está diseñada para introducir y concientizar 

a los estudiantes en el proceso de la lectura y de cómo 

aprender, a partir de la lectura misma. En la primera parte se 

espera que el maestro y los alumnos sigan las lecciones de 

manera básicamente lineal, consta de 4 unidades, cada una con 

3 o 4 lecciones, que se cubren en cerca de 20-24 horas de 

trabajo en clase. 

La segunda parte está pensada para trabajarse de manera 

modular a fin de que permita una práctica de lectura intensiva e 

intertextual que active mecanismos de aprendizaje inconsciente 

de la lengua y de los esquemas culturales, esta parte esta 

dividida en módulos con temáticas culturales que pueden 

trabajarse ya sea en conjunto o individualmente. 
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11.1.1 Elementos Gráficos 

La base del diseño editorial es la cuidadosa manipulación 

visual de los elementos gráficos, como el formato, la tipografía, 

las ilustraciones o fotografías. El objetivo de la conjunción de 

estos elementos es el de transmitir el mensaje de un texto 

determinado. 

SARAVÁ como trabajo visual fue pensado como una 

totalidad equilibrada de dichos elementos perfectamente unidos. 

Para tener una visión más especifíca de SARAVÁ 

analizaremos estos elementos tal y corno lo presenta nuestro 

proyecto antes de su diseño. 

Formato 

El formato es la superficie que ocupa la parte entintada de la 

página, ya sea con textos, dibujos o fotografías, y por los 

espacios blancos destinados a los márgenes. 

Los elementos que constituyen el formato son: el tipo de 

letra que se desea utilizar, el uso del libro, la cantidad de 

material que contiene y el tipo de dibujos y gráficas que 

apareceran en caso necesario. 

Por su formato, el libro puede llamarse prolongado o 

apaisado. Le llamamos libro prolongado u oblongo, cuando su 

alto es mayor que su ancho y apaisado cuando el ancho es 

mayor que el alto. 

SARAVÁ está realizado en formato prolongado, con medidas 

de 51x66 picas. 



'inicios de Merece 

De ludo. ao meu amor serei atento 
Antes, o con tal velo, e sempre, e tanto 
Gue mermo en lace do mejor encanto 
Dele se encante mate meu pensamento. 

(lucro vivd-lo en cada vlb momento 
E cm seu louvor bel de espalhar meu canto 
E rir meu riso e derramar meu pranto 
Ao seu pesar ou seu contentamento. 

E assim, guando nets tardo me procuro 
Quem sabe a norte. angústia do quen vive 
CUOM sabe a solldlo, fim de quem ama 

Eu possa me dizer do amor (que tive): 
Que nao reja (mortal, mosto que é chama 

11...Zque soja infinito enquanto dure. 
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Unidad() 1 	Snie-lbellison-De Sllve:SARAVA 1.1 

ANTOLOGIA POETIGI 

SONETO DE FIDELIDAD'', 

l'orinan) en SARAVA 

Tipografía 

Las letras son expresiones gráficas del lenguaje que para que 

expresen significados distintos adoptan diversas formas, en 

grupos de palabras de texto (mejor conocida como mancha 

tipográfica), en cabezas o como elementos de una obra gráfica. 

Dependiendo del mensaje que deseemos transmitir 

estableceremos la familia tipográfica o fuente a utilizar; en 

SARAVÁ definiremos títulos, subtítulos, bloques de texto y 

notas importantes donde el alumno debe poner más atención. 
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ATEN O1  

 

COISAS DO  PORTUGUÉS 

  

     

la lengua compasa como otras lenguas romances- el espanoLet francés,el italiano 
y otras- prorene del laten llenado pm los romanos a la Pcninmila Ibérica en el siglo 111 a.c. 
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Algunas de estas notas son para hacer hincapié en 

determinada información, otras para hacer reflexión, otras para 

hacer uso del diccionario y otras, muy importantes, para 

especifícar el tipo de actividad a realizar, ejemplo: actividad 

oral, escrita, auditiva o de lectura. 

En SARAVÁ la tipografía ha sido realizada en diversas 

máquinas de escribir, por lo que no existe una unificación en 

cuanto al tipo de letra, esto genera la pérdida de continuidad en 

la lectura ya que no se controlan los efectos visuales que 

provoca la combinación de diversos tipos. 

Tipografía en SARAVA 

Muy poco se sabe de las antiguas poblaciones ibéricas y de sus lenguas 06~0. 

La historia del portugués como idioma data del siglo XIII, fecha de los primeros do-
runentor conocidos. 

En los siglos XV y XVI los portugueses ampliaron grandemente su imperio Usando su 
lengua a África, América y Oceanía. El portugués es actilalmente la lengua oficial de : Porto-
tal. Brasil, Guiné-Bissau, Cabo Verde, Angola, Mocambique, Santo Tomé y Príncipe; se ha-
bla en ›tica«Asia) y en parte de la isla de Timor(Oceanial. 

El portugués acuna el St  lugar entre las lenguas más habladas en el modo des-
pués del chino, inglés, ruso, y espaool. 

la lengua portuguesa ha logrado mantener una unidad evidente, principalmente en 
Portugal Y Brasil; sin embargo esta acidad superior de la lengua no Impide que se Mesen 
algunas diferencias más apreciables en la pronunciación pero también presentes en el te-
tabularía y por veces en la construcción gramatical de región a región. 

En Brasil las diferencias se perciben más en la lengua oral constituyendo los lla-
mados "setaques" (acentos). la lengua escrita, de la que nos °orinaremos en este curso,pre-
santa una unidad incuestionable en toda el pais. 

En el portugués hablado de Brasil son muy característicos los siguientes .setwrues't 
-nordestam: Mararihk, Piaul, Ceará. Rio Grande do Norte, Paraiba, Pernankuco y Magnas. 
-toiano: Ser gipe , Bocio. norte de Minas Garai:. 
-flumineriselcarioca): Rio de Janeiro, Espirito Santo y parte de Minas Gerais que hace frontera 

con los estados de Rio de Janeiro y Espirito Santo. 
Sao Paulo, Paraná, Santa Catmina y Rio Grande do Sul. 

Cadia,Celso Ferreira da,93~ingul_portpeuesa,Itio:FENAME,1976 

ISTO 1 O BRASIL  

Na 	pláginn 1.4 mace 1 mal ancan—
trar um mapa da Brasil, procuro 
localiza/7  os sataquaa m.anclana—
daa acima do acordes cam as asta—
das citados. 
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Ilustraciones 

Las ilustraciones son elementos del diseño, dibujos o pinturas 

que sirven como medio de expresión creativa. 

Al combinar tipografía e ilustraciones debemos controlar sus 

efectos visuales. Porque tanto texto como ilustración son 

elementos con valores propios, 

En SARAVÁ encontramos algunas ilustraciones, realizadas 

por los propios autores. 

Ilustraciones realizadas por 

los autores 
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Fotografias 

La fotografía es una de las contribuciones más importantes al 
carácter de un libro. Para SARAVÁ utilizamos copias de 

fotografías originales de artículos de períodicos, revistas, etc., 

la cantidad de fotografías es bastante mayor al de las 
ilustraciones. 
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rologranas en SARAVA 

Estas fotografías son de menor calidad por ser tan sólo 

copias de originales maltratados por el paso del tiempo, incluso 

algunos de estos originales ya no existen, provocando con esto 
que se tomen copias de las copias anteriores: 
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La ilustración, la fotografía y la tipografía constituyen las 

herramientas principales de comunicación, siendo asi parte 

integrante del diseño gráfico. Las imágenes pueden comunicar 

información completa con mucha rapidez y efectividad. 

Algo de vital importancia al analizar este proyecto gráfico es 

la ausencia de símbolos. Los símbolos son la simplificación de 

las formas, una sintesís gráfica. Esta simplificación, elimina 

todo lo accesorio dejando sólo lo esencial y pueden estar 

compuestos por letras, palabras e imágenes. 

Los símbolos serían de mucha utilidad para especificar los 

tipos de actividades que encontramos en nuestro proyecto, 

como lo son las actividades escritas, orales, auditivas y de 

lectura. 

Al seguir nuestro análisis encontramos además la carencia de 

una retícula, tanto tipografía como fotografía son colocadas sin 

regla alguna. 

En la retícula ordenamos nuestros textos, fotografías e 

imágenes con un criterio objetivo y funcional gracias a la 

división en rejillas de las superficies y espacios La retícula es 

empleada para dar solución a los problemas visuales bi o 

tridimensionales. 

En síntesis, podemos darnos cuenta, que el libro SARAVÁ 

carece del más mínimo conocimiento en cuanto a diseño, 

Por eso realizaremos un libro que ante todo cumpla con las 

funciones para las que fue hecho (la enseñanza del idioma 

portugués, perfeccionando la comprensión de la lectura en este 

idioma, por medio de textos socioculturales de los países de 

habla portuguesa), sin menospreciar la importancia del diseño 

editorial que necesita. 
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11.2 Características del grupo de interés 

SARAVÁ está dirigido a cualquier persona interesada en leer 

textos en portugués, particularmente brasileños. No es requisito 

que el estudiante tenga conocimientos del portugués. 

El CELE cuenta con un promedio de 20 alumnos por semestre 

dividido en 2 grupos, uno matutino y otro vespertino. 

SARAVÁ se realiza en el propio Centro, pero no es sólo ahí 

en donde se expende o utiliza. Algunas otras instituciones lo 

utilizan en sus cursos, como en el caso de la Escuela Nacional 

de Estudios Profesionales "Plantel Zaragoza" y en Ciudad 

Universitaria en la Facultad de Ciencias Políticas. 

Algunos profesores del CELE también lo utilizan para sus 

clases en otras escuelas fuera de la UNAM, como en el caso de 

la Universidad del Valle de México, donde se imparte el curso 

de comprensión de lectura en portugués. 

Ya que el curso está abierto para todo el público y no sólo 

para estudiantes activos de la Universidad, con una edad 

promedio de 18 a 23 años de edad, los estudiantes que utilizan 

este material son de diversas edades y profesiones; así como 

estudiantes de nivel medio superior y personas ajenas a la 

Universidad que gustan del idioma portugués. 
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11.3 Problemas técnicos que se presentan al hacer libros 
en otras lenguas y como resolverlos 

Para poder desempeñar nuestro proyecto compuesto 100% 

en lengua extranjera, exceptuando la introducción que es la 

única parte escrita en español, resulta de suma importancia 

conocer las generalidades imprescindibles en las reglas 

ortográficas de esta lengua extranjera, 

Aunque el idioma portugués no difiere tanto del español, si 

es importante mencionar las reglas básicas al escribirlo. 

Por tanto, en el idioma portugués se emplean los acentos: 

agudo ( á 1, grave ( á 1, circunflejo ( ^ ), tilde ( 	), la letra 

cedilla 	1 y a veces, el apóstrofe y el guión que une a los 

sufijos. 

La división de palabras se hace casi igual que en español. 

La elaboración y realización de trabajos en otros idiomas 

varía dependiendo del equipo y programa utilizado. 

El equipo anterior era tan sólo máquinas de escribir y se 

dificultó en cierta medida al escribir en portugués, acentos y 

letras no comunes en español; como las descritas 

anteriormente. 

Para SARAV Á se realizó una captura para su reedición, la 

persona que la realizó tenia conocimiento del idioma y necesitó 

aprender de un código de caracteres del programa de edición 

Ventura; este código, es una tabla que por medio de la tecla 

ALT y de un número determinado, nos da la letra o acento del 

portugués, lo cuál no es posible con el teclado normal de la 

computadora. 
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111.1 Solución de diseño para SARAVÁ 

Hemos llegado a la etapa más importante de nuestro 

proyecto, la de solucionar el problema que enfrenta nuestro 

libro de texto en portugués. 

Sabemos y hemos estudiado los errores que tiene este 

proyecto gráfico y como pudimos darnos cuenta carece del más 

mínimo conocimiento en materia de diseño, por lo cuál tenemos 

libertad absoluta para diseñarlo, claro está, respetando las ideas 

preconcebidas por los autores y contando con el equipo y 

recursos mencionados anteriormente. 

En esta fase hemos de poner en marcha nuestras habilidades 

y conocimientos en materia de diseño adquirida en la 

preparación profesional. 

Debemos considerar especialmente en el proyecto SARAVÁ 

la distribución de los textos en líneas adecuadamente 

proporcionadas, según el tamaño de la página, el cuerpo y la 

medida, para que cumplan con claridad su función 

comunicativa. 

Bien, empezaremos con la composición de SARAVÁ, para 

obtener la mejor solución de los elementos que la componen. 

Continuaremos con el formato que ocupará nuestra 

composición. 

Por último la solución a la carencia de la retícula, 

proporcionando una para el proyecto nuevo. 
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111. 1 . 1 Composición 

"A la composición gráfica la entendemos como arte y técnica 

de proyectar y disponer los variados elementos integrantes de 

una comunicación impresa" i 4  ), como el libro, en nuestro caso. 

Para hacer posible la composición existen leyes compositivas 

o generales, que son: la unidad y el ritmo.La unidad es el factor 

primordial que distribuye y organiza los factores que contiene la 

composición; el ritmo es la sucesión ordenada de sus 

movimientos. 

Para las leyes generales existen otras leyes no de menor 

importancia llamadas leyes específicas o tensiones, que son los 

medios sensibles que hacen posible la composición. 

El ritmo se vale de dos leyes específicas, la simetría y la 

intensidad. La simetría equivale a la justa proporción que logra 

el perfecto equilibrio en la composición y la intensidad depende 

de lo dinámicos o estáticos que resulten los elementos en la 

composición. 

Para obtener una composición funcional tenemos que 

considerar los aspectos que la integran. Primero 

determinaremos el formato, del cuál hablaremos con mayor 

profundidad en el siguiente apartado pues es de suma 

importancia. 

Ahora analizemos la tipografía. 

Tipografía 

Los tipos (letras) tienen partes importantes que vale la pena 

mencionar antes de nombrar a la tipografía elegida para 

SARAVÁ. 

(4) MARTÍN, Euniciano; La Composición en las Artes Gráficas, Tomo 1, pág. 52. 
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Las partes que conforman a la letra son: estructura, peso, 

tamaño y dirección. 

Estructura 

A la estructura de la letra la definimos como el esqueleto que 

organiza sus partes y determina la personalidad propia en su 

tipo y estilo. 

Peso 

Al peso lo definimos por el grosor de los trazos en una letra, 

de ahi que a las letras las clasificamos por su tono en: light, 

mediutn o normal y bold o negrita; pero si además la estructura 

de la letra se ensancha o se comprime, el peso varia, surgiendo 

una clasificación de forma : condensada, normal o extendida. 
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Tamaño 

Se refiere a la distancia que existe entre la alineación superior 

y la inferior de una familia de letras o abecedario. El tamaño de 

la letra se relaciona proporcionalmente al espacio en donde se 

sitúa. 

Dirección 

Es la posición de las letras en el plano, sólo existen dos 

posiciones, las letras itálicas que se encuentran en un plano 

inclinado y las letras verticales en un plano vertical. 

El cuadrado, triángulo y círculo determinan la dirección de las 

letras, esto es, el cuadrado refleja horizontalidad y verticalidad, 

en el triángulo las diagonales le dan fuerza direccional y el 

círculo es el contorno que se captura en la lectura. 

El fin que las letras desempeñan es el de comunicar e 

informar. 

Para la realización de SARAVÁ se trabajará con la familia 

tipográfica Helvética, que "fue diseñada por Max Miedinger 

para la fundición Haas de Basilea, en 1957" ( 5  ) . 

Familia tipográfica 

"Helvética" 

(5 ) FIORAVANTI, Giorgio; Diseño y Reproducción, pág. 82. 
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Los trazos de esta familia tipográfica suelen ser de grosor 

uniforme, y son frecuentes en él, los diseños goemétricos. La 

sencillez de este grupo da lugar a grandes variaciones dentro 

de la familia, de la superfina a la supernegra. Por tanto esta 

categoría ofrece mayores posibilidades de uso. Con esta familia 

tipográfica expresaremos el contenido del proyecto para que 

resulte totalmente legible. 

El texto que conforma SARAVÁ es para indicar los ejercicios; 

el resto es texto de artículos ya publicados. 

En SARAVÁ se logra un ahorro de espacio mediante la 

composición de una fuente con buena altura de cuerpo como la 

Helvética, que es el equivalente óptico de un tipo con 

ascendentes y descendentes largos, evitando así que el libro 

crezca. 

Pero no sólo la tipografía escogida nos dará este resultado, 

debemos cuidar factores muy importantes como son: la 

legibilidad y la proporción. 

"La legibilidad se da con un perfecto equilibrio entre las letras 

o palabras y los espaciados en blanco, ésta depende del largo 

de la línea, del interlineado y del tipo y tamaño de la letra" 1 6  ). 

La proporción, es la relación entre las dimensiones de la letra: 

ancho y alto. 

Con esto nos damos cuenta de la importancia del buen 

manejo de la tipografía para SARAVÁ; unificamos todo el 

contenido a una sola familia tipográfica, dando como resultado 

una clasificación para los diversos tipos de texto que contiene 

el libro. 

(6) TELLO, Olivia; Tipografia, pág. 32. 
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Ejemplo de titulo 

Ejemplo de Subtítulo 

Ejemplo de Cuerpo de texto 

Títulos - helvética 20 pts, bold, en altas para destacar. Con 

espacios: arriba: 0.11 picas; abajo: 1.02 picas; con una 

interlínea de : 1.04 picas y un interpárrafo de: 1.04 picas. 

Subtítulos - helvética 14 pts, bold, altas y bajas. Con 

espacios: arriba: 0.02 picas; abajo: 0,02 picas; con una 

interlínea y un interpárrafo de: 1.00 picas. 

Cuerpo de texto - helvética 10 pts, normal. El cuerpo de 

texto esta justificado con sangría e interlínea de 1.00 picas. 

CAETANO VELOSO. POETA DA M.P.B 

UM ÍNDIO 
Caetano Veloso 

Caetano Veloso é um dos maiores e mais populares compositores da 

música popular brasileira. Poesía e versatilidade sáo dois componentes 

constantes das suas músicas. Ele nasceu na Babia e iniciou, junto com 

t'in grupo de artistas nordestinos, um importante movirne.nto musical 

que o tomar conhecido internacionalmente: o TROPICALISMO, 
proposta de um Brasil livre de formalismos e preconceitos mas aberto 

ás suas verdadeiras raízes. Entre as suas composigiSes principais se 

destacara: Alegria, Alegria; Sampa; Gente; Doces bárbaros e a música 
Um indio, cuja letra abaixo transcrevemos. 

Um Indio descara de urna estrela colorida brilhante. 

De urna estrela que vira noma velocidade estonteante. 

E pousará no coracáo do Hemisfério Sul na América num claro 
instante. 

Depois de exterminada a última napáo indígena. 

E o espirito dos pássaros das tontas de água límpida. 

Mais avanpado que a rnais avapadas das mais avanpadas das 
tecnologias 
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Notas - helvética 12 pts, bold, altas y bajas. 

ATIVIDADE 

Notas 

Ilustraciones y Fotografías 

Algunas de las ilustraciones contenidas en SARAVÁ, se han 

mejorado en su composición. 

Otras se han dejado tal cuál pero se ha tomado en cuenta 

que "para fotoreproducirlas; el dibujo debe hacerse con tinta 

china negra sobre papel blanco de manera que las líneas queden 

nítidas y definidas" t  7 I. 

Para las fotografías, los originales deben conservarse en el 

mejor estado y sólo retocaremos en caso de ser necesario. 

Cabe destacar que SARAVÁ por ser un libro de textos 

brasileños está compuesto en su totalidad por artículos de 

revistas, períodicos, etc. que contienen fotografías. 

( 7 ) MARTIN, Euniciano; La Composición en las Artes Gráficas, Tomo 1, pág. 446. 
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111.1.2 Formato 

Empezaremos por determinar el formato y el espacio que 

debe ocupar la composición y los márgenes en la página a fin 

de que sea proporcionada y resulte agradable a la vista por su 

equilibrio y armonía entre todos sus elementos. 

¿Qué es formato? 

Llamamos formato al tamaño de un libro impreso adoptando 

una forma determinada por sus dimensiones y por su posición. 

Para seleccionar el tipo de formato a utilizar tendremos que 

atender primeramente a su fin utilitario, considerando en gran 

medida el aspecto económico. 

Un libro puede tener diversos formatos: triangular, cuadrado, 

circular, pentagonal, etc., pero lo normal es que adopte forma 

rectangular. 

En SARAVÁ es grande la cantidad de textos informativos, así 

como de imágenes gráficas que encontramos, es por eso, que 

el libro actual a pesar de ser tamaño carta (51 X 66 picas) es 

bastante grande en cuanto a contenido de páginas. 

Por lo tanto conservaremos el mismo tamaño carta por qué 

de realizarse más grande sería difícil de transportarlo. 

Así mismo en tamaño carta, con una retícula que cumpla con 

las necesidades de este proyecto, unificando su tipografía y en 

puntos adecuados, se reduce notablemente su grosor. 

Una vez elegido el formato adecuado a nuetro proyecto, 

debemos tener sumo cuidado para producir la armonía de 

nuestras páginas, con una acertada relación de proporciones 

entre el formato y el bloque de texto definiendo las medidas de 

nuestra caja en base a nuestro formato, 
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Estas medidas equivalen a los márgenes. 

Los márgenes son los espacios en blanco que quedan a cada 

uno de los cuatro lados de una página impresa, que por el lugar 

que ocupan reciben los nombres de cabeza, pie y costados. 

Márgenes de una página 

impresa 

Además de los márgenes existen otros blancos que son de 

mucha importancia y que no debemos dejar a un lado corno 

son: 

el interior y exterior de las letras 

- el espaciado e interlineado proporcionados al tamaño de 
los caracteres y del libro 

- separación entre los títulos 

- los blancos del principio y los del final de cada capítulo y 
de cada actividad 
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Para los márgenes de SARAVÁ seguiremos la norma clásica 

de aumentar gradualmente los márgenes por este orden: lomo; 

cabeza, corte y pie; así como el procedimiento lógico con la 

ventaja de resolver simultáneamente márgenes y justificaciones 

de nuestro formato. 

El procedimiento se realiza de la siguiente manera: 

Se sitúa el bloque de la composición a 3/4 de la diagonal 

sobre formato áureo. El rectángulo así obtenido se desplaza 

-empleando un papel cortado exactamente a su tamaño- a lo 

largo de la diagonal, hasta conseguir la exacta posición que 

delimite los márgenes repartidos según la regla general, 

Las dimensiones de papel y texto quedan en la relación 3:4, 

que aprovecha mejor el papel. 
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Por tanto, el margen interior es de 2.06 picas y el margen 

exterior de 5.00 picas. 

El margen de la cabeza resulta de 3.00 picas y el de pie de 

6.06 picas. 

Márgenes de SARAVÁ 
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111.1.3 Retícula 

La retícula es un elemento de suma importancia que nos sirve 

como método de ordenación para todo el contenido del libro, 

los bloques de texto, títulos, fotografías, etc, 

Con la retícula, una superficie bidimensional o un espacio 

tridimensional se subdividen en campos o espacios más 

reducidos a modo de reja. Los campos o espacios pueden tener 

las mismas dimensiones o no. 

Las dimensiones de la altura y la anchura se indican con 

medidas tipográficas, con punto y cícero. 

Cuando una retícula es la adecuada y resulta funcional, hace 

posible la disposición objetiva, sistemática y lógica del material 

del texto y de las ilustraciones dando como resultado un 

material intelegible y estructurado con un grado alto de interés. 

La retícula es empleada por tipógrafos, diseñadores gráficos, 

fotógrafos, etc. 

Cientifícamente comprobado es que la información que 

contiene títulos, subtítulos, imágenes y textos se leen más 

rápido, se entienden mejor y se retienen con facilidad en la 

memoria cuando están dispuestos con claridad y lógica. 

Nuestra retícula resulta de una red que consta de 7 módulos 

de 5.00 picas con espacios de 1.06 picas a lo ancho por 20 

módulos de 2.00 picas con espacios de 1.00 pica a lo largo, 

esta medida es la misma del interlineado para el cuerpo de 

texto. 

De estas medidas desglosamos una más que resulta del 

márgen de pie para colocar la foliación (el número queda 

encerrado en un módulo exactamente) y para colocar una pleca. 
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Bocetaje de Retícula 
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Retícula para SARA VA 
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La placa contendrá la siguiente información: 

Para la introducción, en ambas páginas (izquierda y derecha) 

se pondrá los nombres de los autores, estas páginas no irán 

foliadas. 

Uso de la Meca 

Introducción 

Reis - Emilsson - Da Silva Gomas 

Reis - Emilsson- Da Silva Gomes 

En la primera parte para la página izquierda, se colocará el 

número de la unidad (en portugués "Unidade"), que se está 

trabajando; el nombre de los autores se conservará a la derecha 

y la foliación a partir de la "Unidade 1" y para el resto del libro 

será en números arábigos. 

Unidade 1 

l'imera parte 

Reis • Emilsson - Da Silva Gomas 

Para la segunda parte, se anotará el título de la Unidad 

Cultural y los nombres de los autores será en la página derecha. 

O Negro Brasileiro 

Segunda parte 

Reis • Emilsson • Da Silva Gomas 

Tanto en la primera, como en la segunda parte se realza con 

caracteres bold el nombre del autor que realizó la unidad que se 

trabaja. 

000 

000  

000 

000 
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Esta retícula es el resultado de diversas pruebas y demuestra 

ser la mejor opción para el tipo de libro que es SARAVÁ. 

Anteriormente se había probado con una retícula a dos 

columnas, la diferencia era que en la columna pequeña se 

colocaban los recortes de artículos, y en la segunda columna el 

texto informativo; dando un mal resultado, porque al colocar 

recortes tamaño carta a dos o tres columnas daba una vista 

diferente a cada página, no existiendo una unidad visual para 

todo SARAVÁ. 

Opción anterior 
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La solución en este caso era la de capturar todos los textos 

de 1, .s recortes, lo cual implicaría demasiado tiempo y algo por 

denlas importante es que el objeto del libro es presentar textos 

originales sacados de publicaciones brasileñas y al capturarlos 

pierde toda originalidad, además de que las fotografías de los 

artículos para integrarlas se tendría que hacer uso del scanner 

(herramienta indispensable de reproducción de fotografías para 

computadora), y el CELE no cuenta con esta maquinaria. 

Publicación original 
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III. 1. 4 Simbología 

Como ya dijimos anteriormente los símbolos condensan un 

significado en una imagen gráfica; para SARAVÁ hemos creado 

una serie de símbolos en donde se usa tanto la palabra como la 

imagen, cuando estos elementos se conjuntan, la idea causa 

doble impacto y logra que el mensaje sea más preciso e 

interesante por el juego que realizan estos dos elementos 

gráficos. 

Es importante mencionar la importancia del uso de las 

palabras en estos símbolos; primero el libro es en portugués y 

necesitarnos la referencia de qué es lo que se pide o se 

menciona, en este caso las palabras usadas para lo símbolos 

son muy parecidas al español, lo cual hace más fácil el 

entendimiento del receptor. 

Estas palabras son: 

Portugués 

Actividad ATIVIDADE 

Aten9áo 

Reflexáo 

Atención 

Reflexión 

Español 

Para la palabra "ATIVIDADE" se crearon 4 símbolos, para 

definir las diversas actividades, que son: de lectura, escrita 

auditiva y oral. 
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ESet? 

ZO\ 
,--,\ 

ATIVi DADE,4,11 

ATI I 1ADE- 

5=- 

PtTIVIDADE 

AMI DADE(2 

fiNuD iT i rA 

2AL, 

ATIVIDADOU 
	

ATIVIDADE 

ATIVIDADQ 

	
ATIVIDADE5- 

Proceso creativo de los 

símbolos 
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111.2 Proceso Editorial 

Mencionaremos de una forma breve y concisa el desarrollo 

del proceso editorial como referencia para !a obtención final de 

nuestro proyecto. 

Antes de componer un original mecanografiado, éste debe ir 

acompañado de todas las indicaciones útiles. 

Nuestro impreso se compone de texto e ilustraciones. En el 

texto, las indicaciones de su composición ya estan referidas en 

las medidas, el interlineado, étc. 

Para las ilustraciones lo más importante es poner atención en 

la superficie donde se colocará así como la calidad de su 

reproducción. 

Ahora adentrémonos en el mundo de la impresión. 

SARAVÁ será realizado por medio de la impresión en Offset. 

La impresión Offset se basa en el principio de la litografía 

(impresión directa con piedra). 

En vez de imprimir la hoja poniéndola en contacto con una 

piedra (o plancha metálica), la impresión se realiza mediante el 

empleo de tres cilindros en contacto entre sí. 

El primer cilindro lleva la plancha, que es humedecida y 

entintada; el segundo, de goma, recibe la impresión y la 

traslada a la hoja a la que el tercer cilindro ha dado vuelta. Este 

método se denomina también impresión indirecta. 

El molde para la máquina offset puede ser una plancha de 

zinc o de aluminio sensible a la luz mediante tratamientos 

especiales. 



Rodillos entintadotes 

Rodillo mojado, 

Cilindio con la placa 

Cilindro con la mantilla o hule 

.4— Papel 

Cilindio de apelo 
o de Impresión 

Offset 

diseño editorial 46 

Sobre la plancha se dispone un dispositivo en película, con 

las imágenes o textos a imprimir, y se expone todo a la luz 

intensa de la lámpara en arco. La plancha sólo recibe la luz en 

las partes que dejan al descubierto los sujetos reproducidos en 

la película. 

Gracias a un tratamiento con productos químicos, las partes 

impresionadas absorben el agua y repelen la tinta; después de 

otro tratamiento que las hace receptivas a la grasa pero 

repelentes al agua; a aquellas partes por las que no ha pasado 

la luz, se imprimen. 

Cuando los cilindros humidificadores llevan hasta la plancha 

el agua, ésta sólo se deposita en las partes no impresoras y 

después de que los cilindros aportan la tinta, el agua 	se 

deposita únicamente en las partes impresoras, para después ser 

transferida al cilindro de goma y finalmente al papel. 

El offset tiende a ser más barato que ningún otro proceso, 

siempre y cuando se vayan a reproducir dibujos lineales o a 

imprimir grandes ilustraciones, mayores que la medida de un 

libro o de una revista. Es también importante enfatizar que no 

es conveniente para tiros cortos, puesto que la preparación de 

originales tiene un costo elevado. 
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El papel 

Suele darse el nombre de papel a un material de peso no 

superior a 150 gramos por metro cuadrado. Las cartulinas 

oscilan entre 150 y 300 g. por m2. Los tipos de papel más 

utilizados son la cartulina y el cartón. 

Es muy importante conocer el sentido de la fibra del papel, 

que discurre paralelamente al sentido de la salida de la bobina 

en la máquina continua. Puesto que el papel se corta después 

en hojas, el sentido de la fibra se señala en la frase de 

embalaje, sobre cada paquete. Durante la impresión, la hoja de 

papel debe colocarse de modo que la fibra discurra 

paralelamente al cilindro de impresión, es decir, paralela a la 

parte larga de la hoja para evitar dobleces. Además de que el 

papel dobla mejor en el sentido de la fibra, explicando con esto 

que en un libro encuadernado como SARAVÁ, el sentido de la 

fibra de papel debe de ser paralelo al lomo. 

"El conjunto de las operaciones que deben efectuarse para 

encuadernar un libro son las siguientes: plegado, alzado, 

cosido, incorporación de cubierta y guillotinado" ( 8  ) 

Plegado: 

Al salir de la máquina de impresión, el papel se somete 

generalmente a un primer corte, a fin de reducirlo al formato 

apto para las máquinas dobladoras. Los libros se imprimen en 

hojas extendidas, en donde entran varias páginas a la vez, por 

lo que es necesario hacer la imposición o formación de pliegos, 

que es la distribución de las páginas en los mismos. Las 

máquinas de impresión pueden plegar en cuarto (un pliego), en 

octavo (dos pliegos), en 16avo (tres pliegos) o en 32avo 

(cuatro pliegos). Las hojas plegadas, si son destinadas a formar 

parte de un libro, se llaman pliegos. Este procedimiento se 

realiza de tal manera que al ser doblado un pliego, después de 

impreso, todas las páginas deben quedar en la posición y lugar 

adecuados para formar lo que se conoce como cuadernillo. 

( 	FIORAVANTI, Giorgio; Diseño y Reproducción, pág. 162. 
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Imposición del formato de ti 

páginas 

Para realizar la imposición se utiliza una maqueta o domit; 

con una hoja del papel en que se imprimirá el libro, se dobla tal 

y como lo hará la plegadora, hasta obtener un pliego de 16 

páginas, una vez doblado, se hace un corte en triángulo, 

centrado en el cuadernillo. 

Cuadernillo 
• • 

• Cortes para ventana 

Trazo de la cala 

Guía de refine 

Lugar para punciones 
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Con estos cortes se abre una ventana para marcar el folio 

consecutivo; se debe tener en cuenta de que en la base de la 

página sea colocada la punta del triángulo. Con el pliego 

doblado se marca la caja y se hacen unas punciones para que 

quede marcada en todas la páginas. 

e 1 ---- e -- ----- --I- 
e 

, 
A 

i. 	 
A 
	 I 	 

: 
i 

. 

i 
I 
i  ; 
I , 
, 

A 
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-I- 	 	....- 	 
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\: V Y 
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Alzado: 

El alzado es el fin de reunir los pliegos, está operación se 

puede realizar a mano. 

Cosido: 

El cosido de un impreso se puede realizar con grapas 

metálicas si el libro no excede de 30 páginas, pero si es mayor 

este número, los pliegos se colocan en sucesión y se cose 

mediante la máquina de coser automática con hilo. 

Incorporación de cubierta y guillotinado: 

Se obtiene encolando en el lomo una cubierta de cartulina y 

se corta con la guillotina de corte frontal o con la máquina 

trilateral, que corta los tres lados al mismo tiempo y con mayor 

precisión. Los cortes se realizan en la cabeza, el frente y el pie 

del libro. 
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111.3 Presentación del libro 

Hemos llegado al último punto en el cual presentaremos a 

SARAVÁ como propuesta gráfica en diseño editorial. 

Empezaremos, pues, nombrando y presentando cada una de 

sus partes. 

En la introducción hicimos mención de la importancia del libro 

como medio de difusión impresa, ahora bien, presentaremos a 

SARAVÁ, conforme a la división de las partes del libro. 

Existen tres partes fundamentales del libro que son: 

- Pliego de principios e introducción 

- Cuerpo de la obra 

- Final 

El Pliego de principios lo constituye: 

1) Las páginas de cortesía: son las dos primeras páginas de 

la mayoría de los libros; aparecen absolutamente en blanco casi 

siempre y sólo se prescinde de ellas en las ediciones muy 

económicas como en el caso SARAVÁ. 

2) Portada: es la cara del libro, la página más importante; por 

tanto, hay que estudiarla detenidamente a fin que ofrezca un 

conjunto agradable y fácilmente legible. 
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SARAVÁ 
"Estratégias para leitura de textos em Portugués" 

SARAVA 
"Estrategias para leitura de textos em Portugués" 

SARAVA 
"Estrategias para leitura de textos em Portugués" 

SARAVÁ 
"Estratégias para leitura de textos em Portugués" 

SARAVÁ 
"Estratégias para leitura de textos em Portugués" 

I3ocetaje de Tipografía para 
Portada 
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Es la portada de SARAVÁ una página simulada de una 

publicación que da nombre al libro, conservando el logotipo de 

la UNAM , la portada fué realizada en color verde, por ser el 
color representativo del idioma portugués en el CELE. 

Portada 
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3) Anteportada: es una de las primeras páginas del libro, que 

precede a la portada; donde se inscribe únicamente el título de 

la obra y a veces el de la colección u otra leyenda semejante. 

Viene a ser corno un anuncio de la portada, por lo tanto debe 

parecerse a ella, con los mismos caracteres y la misma 

disposición, claro esta, en tamaño reducido. 

SARAVÁ 
"Estrategias para leltura de textos em portugués" 

Luciano Rels 
	

Elin Emilsson 	Helena Da Silva Gomes 

UNNEBSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE MÉXICO 

MÉXICO 1594 

Anteportada 
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4) Inscripción de la propiedad: es el derecho que corresponde 
al autor, protegido por la ley. 

5) Dedicatoria 

6) Introducción: prólogo, preámbulo, étc. 

INTRODUCCIÓN 

El testo que usteCes tenen en sus manos. 'S,J1i  AYA esdeleviu do letra do radas em portugues* duchado en el 
Centro Ce Erne,a-:3 ce lenguas Enrarileras de la Undersdact Naciord Auónorna de Mesto° está pensada cara 
untarse en los rois-..r, de comprens.cn de lectura en Panudues a nivel universitario como los que se imparten desde 
Lace cerca de 10 roS en lit.enal inStelsC.O.eS tce.tcanas de educación superior So orrina,;c leona as lo 
Esperarnos los ac.:....es un uso mas ampo Creernos Que también puede sor de utedad ya sea cono rratiral 
autodoactico o czeo materas COMptemeM.M0 era cursos de lengua portuguesa de deceno 	desanues Ce 
cuatro natErrixtes ,e-as esceceicos etc Po otra Lsdo puede ser empleado de manera complementan en cuas 
experiencas oe al,t,caaie par personas que quieren miar a Brasa. se nteresan por su curtura o necesnan leer 
tercos el` nonugire cara canos propasaos etraó.sosacadernacos.petiorlisticos, diplomáticos, comer cales etc I 

Para ove ede ^a'2,-.11 Se M.etia aprNeetal de manera optima, recomendamos amplumente la lectura cuidadosa 
de esta tntrOtixoui,  La lomos subir...Ido en yerbas apanados para teclear ra lectura y consulta Sr, eMbarg0 
pensamos que en or -era instanco COnaece Una lechara eixtiOcta• 

LOUE ES SARAVA? 

Un material odactico diseñado para capacita: estudiantes tuspanonaNartes en la lectura de teces en ponuques 
especounente reascrados con Brasil con el tus ele que puedan leer testas de diversa naturale:a con entes s en 
textos acaderreces CanSta de este tan y Un cassette de auto.  

¿PARA QUIÉN? 

EstutnanteS TV. 9Vartos principalmente. aunque puede se* prcnechoso para cualquier persona interesada en leer 
textos en PoIJS.Es paniculannetire brasEenos No se presupone que el aprendo tenga necesaránieme un 
conocimiento veo.: tel pcnugues 

¿QUÉ ENFOQUE UTILE/A? 

Este Materia: tiene como punta de partida algunos supuestos que a continuación presentarnos de manera espelta 
Consideramos oe luna importancia la lectura cuidadosa de esta pane Veamos por que.  

El ledo GIP.A A:REDEDOR DEL PROCESO DE tEcrunk es decir, no intenta enseriar el idioma porlugues de 
Maneta Same:atiza Entes de abordas la lectura. Imita al estudiante a Penden: y desairadas ESTRATEGIAS DE 
LECTURA con un erienue INDUCTIVO. esto es. !refuten,  tubldades que el lector tiene en su lengua materna 
eeSariCtlattaS a .,- mts y aprender nue.as estrategas. Peto, upé querernos decir con la palabra ESTRATEGIAS/ 

re•s • rmissonTIDaSiVii-Goires 

Introducción 



Indice 
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71 Indice: puede ir al principio o al final del libro. 

INDICE 

INTRODUCCION 

PRIMEIRA PARTE 
Unidade 1 	  3 

Unidade 2 	  26 

Unidade 3 	  42 

Unidade 4 	  78 

SEGUNDA PARTE 
Unidades Culturais 

O Negro Brasileiro 	  104 

Educagáo no Brasil 	  139 

A Crianga Brasileira 	  197 

Brasil 	  232 

Sob a diladura brasiletra 

Os Imigrantes 	  274 

Um documento das ralea de poyo brasilelro 

Brasil• literatura 	  303 

AGRADECIMENTOS 	  351 
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Cuerpo de la Obra 

Por cuerpo del libro o cuerpo de la obra se entiende el texto 

general o conjunto de la composición en que los autores 

desarrollan la materia que se han propuesto. Forman parte del 

mismo las notas, cualquiera que sea el lugar de su colocación. 
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Final 

Van al final los apéndices y el colofón y a veces los índices 

que, como las licencias, bibliografía, étc. lo mismo se pueden 

colocar al principio que al final de la obra. 

Apéndice: es un accesorio que se añade a la obra por vía de 

conocimientos complementarios. Suele componerse de 

caracteres más pequeños que los del texto. 

Colofón: es una anotación que se pone al final de algunos 

libros, para indicar el nombre de la imprenta, lugar y fecha de la 

impresión, con otras aclaraciones explicativas. 

la. Edición 1994 

D.R. Universidad Nacional Autónoma de México 

C.d. Universitaria, 04510 México, D.F. 

ISBN: 968 -36 - 4096 6 

CENTRO DE ENSEÑANZA DE LENGUAS EXTRANJERAS 

Impreso y hecho en México 

Asesoría Técnica: Mal. Martha Rico Dlener 

Diseño Editorial, Iconografía y portada: C.G. Maritza Fabiola Vargas González 

Colofón 
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Contraportada o contracubierta: es la parte trasera del libro, 

en SARAVÁ se utilizó la página simulada de la portada pero 

invertida (vista del reverso de la página), el logotipo de la 

UNAM ha sido cambiado por el logotipo del CELE. 

Contraportada 
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Conclusiones 

Para la realización de esta tesis se contó con el apoyo del 

Centro de Enseñanza de Lenguas Extranjeras, en donde se hizo 

uso de material, equipo y personal académico, así como 

facilidades al proporcionar datos y documentos de esta 

institución; también cabe destacar el entusiasmo, paciencia y 

gran trabajo que de los autores se obtuvo. 

El fin de esta tesis es el de diseñar un libro que agilice su 

lectura y mantenga su interés, para obtener un mejor 

aprovechamiento. 

Es así como nos encontramos ante la oportunidad de mostrar 

los conocimientos adquiridos en el transcurso de la carrera 

universitaria en hecho real. 

Aún cuando se presentaron problemas en el transcurso del 

proyecto, tales como pérdida de información, captura de texto 

en otra lengua, el foliar manualmente todas las páginas, 

preparar cientos de originales mecánicos, etc. SARAVÁ es hoy 

un proyecto impreso, editado y distribuido en forma real, que 

además de cumplir con los objetivos para los que fué realizado, 

intenta ser una base para los próximos libros del CELE. 
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Glosario de términos 

Caja.- Parte de una página ocupada por el texto, tomando en 

consideración las líneas de delimitación entre texto y 

márgenes. 

Cara.- Parte exterior de la cubierta delantera de un libro. 

Cícero.- Es la antigua nomenclatura de los tipos, carácter de 

letra de 12 puntos. 

Corrección de estilo.- Es la operación que efectúa el corrector 

de estilo sobre el original. En ella influyen dos factores: el 

fondo y la forma. 

Cuadernillo.- Conjunto de pliegos encuadernados como libros. 

Dobleces.- Los bordes doblados de la hoja impresa, en la 

cabeza, el pie y el frente, antes de recortarla. 

Familia tipográfica.- Cada familia, consiste en variantes de 

fuentes, usualmente redonda o romana; cursiva o itálica; y 

bold o negra; algunas veces incluye otras variantes bold 

cursiva, condensada o expandida, light, etcétera. 

Folio.- Número de página. 

Fuente.- Cada fuente se compone de una colección de 

caracteres estandarizados: mayúsculas, cifras, etcétera. 

Imposición.- Disposición de las páginas para la impresión, que 

rigen la secuencia correcta cuando se pliegan. 

Justificado.- Término utilizado para describir el texto cuyas 

líneas se han espaciado y compuesto de forma que queden 

alineadas por ambos extremos. 

Original,- Papel o conjunto de papeles manuscritos, impresos o 

mecanografiados que han de servir de modelo para su exacta 

reproducción. 

Pica.- Término usado para denotar la medida utilizada a 

menudo para determinar la anchura de las columnas de 

tipografía. 
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Preámbulo.- Prólogo, texto explicativo que precede al cuerpo de 

una obra. 

Punto.- Unidad de medida utilizada para describir tamaños de 

tipos y espaciados. Un punto pica equivale a 0, 352 mm. 

Scanner.- Instrumento avanzado y confiable tecnológicamente 

que sirve para la lectura en sus mínimos detalles, de la imagen 

a reproducir. El término scanner significa "analizador", o más 

exactamente, "dispositivo de exploración". 

Simetría.- Justa proporción que logra el perfecto equilibrio en la 

composición. 

Piece.- Filete pequeño y de una raya que se usa para finales de 

capítulos, separación de títulos, etc. 

Portada.- Página al principio de un libro en la cual figuran el 

nombre del autor, el título, editor, lugar y fecha de edición. 

Portadilla.- Página impar que precede a la portada de un libro y 

que sólo contiene, en letra más pequeña, el título de la obra. 
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Fe de erratas 

En el 5o. párrafo de la introducción dice: 

El libro consta como mínimo de 49 páginas sin contar las cubiertas. 

debe decir: 

Considerando las características de impresión, el Boletin de 1964, de la UNESCO 

define al libro como "... una publicación impresa no periódica, que consta como 

mínimo de 49 páginas, sin contar las de cubierta, excluidas las publicaciones con 
fines publicitarios y aquellas cuya parte más importante no es el texto. 
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